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淨三業真言 

O3, 0uddhenu 0odhan2ya sv2h2. 
 
普禮一切如來真言 

O3, vajra-vid. 
 
佛部三昧耶真言 

O3, tath2gatod-bhav2ya sv2h2. 
 
蓮花部三昧耶真言 

O3, padmod-bhav2ya sv2h2. 
 
金剛部三昧耶真言 

O3, vajrod-bhav2ya sv2h2. 
 
護身真言 

O3, sarva du=6a va0a3-kara, ka5i-krodha rak=a rak=a m23 sv2h2.  
 
縛毘那夜迦真言 

O3, dh9na vi-dh9na tr2saya 0o=aya sarva vin2yak2n23 hu3 pha6 

sv2h2. 

 
甲冑真言 
O3, hr1` ka5i yama daha h93 pha6 sv2h2.  
 
結金剛牆真言 

O3, hr1` ka5i daha daha paca paca h93 pha6 sv2h2. 
 
迎請聖者真言 

O3, dh9ni bhagavan ka5i-krodha ehyehi h93 pha6. 
 
迎請聖者眷屬真言 

O3, sa-pariv2ram 2v2haya bhagavan ka5i-krodha samayam anu-

smara sv2h2. 



忿怒軍荼利明王真言 

Namo ratna-tray2ya. Nama0 ca57a vajrap25aye mah2yak=a-sen2-

pataye. Tadyath2, om, am4ta-ku57al1 kha kha, kh2-hi kh2-hi, ti=6hat 

ti=6hat, bandha bandha, hana hana, garja garja, vi-spho6aya vi-

spho6aya, sarva vighna-vin2yaka mah2-ga5apati j1vit2nta-kar2ya 

h93 pha6. 

 
結上方金剛網真言 

O3, vajra-pa#jara h93 pha6. 
 
獻閼伽香水真言 

O3, vajrodaka h9m. 
 
寶山真言 

Om, acala h9m. 
 
獻座真言 

O3, vajra-v1r2ya sv2h2. 
 
獻塗香真言 
O3, ka5i-krodha sarva sattva abhaya3-kara rak=a rak=a, sarva 

gandh2ni sv2h2.  

 
獻花真言 
O3, ka5i pu=pam ud-bhava h9m.  
 
燒香真言 
O3, ka5i-krodha ugra-da3=6rot-ka6a bhairava g4h5a g4h5a dh9pa3 

sv2h2.  

 
獻食真言 
O3, ka5i h93 h93 sv2h2. 
 
獻燈真言 
O3, ka5i d1pa d1paya h93 pha6 sv2h2. 



不空摩尼供養真言－誦三遍或七遍《 出不空絹索神變真言經卷第二十九 》 

Om, amogha p9ja ma5i padma vajre tath2gata vilokite samanta 

pra-sara h9m. 

 
金剛薩埵百字明【 悉曇梵文一百個字 】 

O3, vajrasattva samayam anu-p2laya. Vajrasattva tvenupa-di=6a 

d47ho me bhava. Su-tu=yo me bhava, anu-rakto me bhava, su-

pu=yo me bhava. Sarva siddhi3 me pra-yaccha. Sarva karma suca 

me citta-0r1ya` kuru. H93 ha ha ha ha ho`, bhagavan sarva 

tath2gata vajra mame mu#ca vajri bhava mah2-samaya-sattva 2`.  

 
聖迦柅忿怒金剛童子菩薩根本真言 

Namo ratna-tray2ya. Nama0 ca57a vajrap25aye mah2yak=a-sen2-

pataye. Tadyath2, o3, ka5i dh9ni h93 pha6 sv2h2. 

 
聖迦柅忿怒金剛童子菩薩第二根本真言 

Namo ratna-tray2ya. Nama0 ca57a vajrap25aye mah2yak=a-sen2-

pataye. Tadyath2, o3, dh9na vi-dh9na ka5i-krodha sarva yantr25i 

h93. 

 
頭真言 
O3, h93 h93 m9rdha pha6. 
 
頂真言 

O3, hr1` ca57a ka5i daha paca h93 pha6 sv2h2. 
 
心真言 

O3, ka5i h93 pha6. 
 
隨心真言 

O3, ka5i dh9no h93 pha6. 
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注： 
有關咒語的讀音问题請安裝 Skype 軟件用免费互聯網電話聯繫, 我的 Skype 名

為 : chua.boon.tuan 
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	Namo ratna-tray2ya. Nama0 ca57a vajrap25aye mah2yak=a-sen2-pataye. Tadyath2, o3, ka5i dh9ni h93 pha6 sv2h2.

